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Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta, Nru. 18,064, 13 ta’ April, 2007

Tagsima B

A.L. 98 ta’ 1-2007

ATT DWAR IL-PRIVATTIVI INDUSTRIJALI U D-DISINNI
(KAP. 417)

Regolamenti ta’ 1-2007 dwar it-Trattat ta’ Kooperazzjoni
dwar il-Privattivi

BIS-SAHHA tas-setgha moghtija bl-artikolu 59 ta’ I-Att dwar il-
Privattivi Industrijali u d-Disinni, il-Ministru ghall-Kompetittivita u
Komunikazzjoni ghamel dawn ir-regolamenti li gejjin:-

1. (1) [It-titolu ta’ dawn ir-regolamenti huwa Regolamenti ta’
1-2007 dwar it-Trattat ta’ Kooperazzjoni dwar il-Privattivi.

(2) Dawn ir-regolamenti ghandhom jitqiesu li bdew isehhu
fl-1 ta” Marzu, 2007.

2. F’dawn ir-regolamenti, u kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma
tkunx tehtieg xort’ohra -

“l-Att” tfisser 1-Att dwar il-Privattivi Industrijali u d-Disinni,
u kliem u frazijiet uzati f’dawn ir-regolamenti ghandu jkollhom I-
istess tifsir kif moghti lilhom fl-Att;

“it-Trattat” tfisser il-Trattat ta’” Kooperazzjoni dwar il-
Privattivi maghmul f"Washington fid-19 ta’ Gunju, 1970 u kif
rivedut;

“desinjazzjoni”, “applikazzjoni internazzjonali” u “ufficcju
ricevitur” ghandhom l-istess tifsir kif moghti lilhom fit-Trattat;

“l-Ufficcju” tfisser 1-ufficcju nazzjonali responsabbli ghall-
hrug ta’ privattivi f’Malta.

3. (1) Il-Kontrollur ghandu jipprocessa l-applikazzjonijiet
internazzjonali skond id-disposizzjonijiet tat-Trattat, tar-Regolamenti
stabbiliti tahtu u ta’ 1-Istruzzjonijiet Amministrattivi taht dawk ir-
Regolamenti, u skond id-disposizzjonijiet ta’ dawn ir-regolamenti u ta’
I-Att.

Titolu u bidu fis-
sehh.

Tifsir.

Ligi li tapplika.
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Malta bhala ufficcju
ricevitur.

(2) Fil-kaz ta’ konflitt bejn id-disposizzjonijiet tat-Trattat
udawk ta’ dawn ir-regolamenti u ta’ 1-Att, id-disposizzjonijiet tat-Trattat,
ir-Regolamenti maghmulin tahtu u I-Istruzzjonijiet Amministrattivi taht
dawk ir-Regolamenti ghandhom jipprevalu.

4. (1) L-Ufficcju ghandu jahdem bhala Ufficcju ricevitur fil-
kaz ta’ applikazzjoni internazzjonali li tigi prezentata fih minn resident
ta’ Malta jew persuna ta’ nazzjonalita Maltija.

(2) Applikazzjoni internazzjonali li tigi prezentata fl-
Ufficcju ghandha tigi prezentata fl-ilsien Ingliz u 1-hlas tad-dritt ta’
trasmissjoni ordnat ghandu jigi mhallas fl-Ufficcju.

i\r:plikazzjoniljiet 5. Applikazzjoni internazzjonali li jkun fiha desinjazzjoni ghal
pemazaone Malta ghandha tigi trattata bhala li tindika x-xewqa li tinkiseb privattiva
Ewropea li jkun fiha desinjazzjoni ghal Malta.
Skeda ta’ Drittijiet
Regolament 4(2).

Hlas ta’ trasmissjoni ghall-prezentata ta’

Applikazzjoni ta
................................................. Lm20 + hlas ta’ servizzi ta’

b

Privattiva Internazzjonali

courier.



L.N. 98 of 2007

PATENTS AND DESIGNS ACT
(CAP.417)

Patent Cooperation Treaty Regulations, 2007

IN exercise of the powers conferred by article 59 of the Patents
and Designs Act, the Minister for Competitiveness and Communications
has made the following regulations:-

1. (1) The title of these regulations is the Patent Cooperation
Treaty Regulations, 2007.

(2) These regulations shall be deemed to have come into
force on 1 March, 2007.

2. Inthese regulations, unless the context otherwise requires -

“the Act” means the Patents and Designs Act, and words and
expressions used in these regulations shall have the same meaning
as is given to them in the Act;

“the Treaty” means the Patent Cooperation Treaty done at
Washington on 19" June, 1970 as revised;

“designate”, “international application” and “receiving
Office” have the same meanings as is given to them in the Treaty;

“the Office” means the national office responsible for granting
of patents in Malta.

3. (1) The Comptroller shall process international applications
in accordance with the provisions of the Treaty, the Regulations
established thereunder and the Administrative Instructions under those
Regulations, and with the provisions of these regulations and of the
Act.

(2) In the case of conflict between the provisions of the Treaty
and those of these regulations and of the Act, the provisions of the
Treaty, the Regulations thereunder and the Administrative Instructions
under those Regulations shall prevail.

4. (1) The Office shall act as a receiving Office in respect of
an international application filed with it by a resident or a national of
Malta.
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Title and
commencement.

Interpretation.

Applicable law.

Malta as receiving
office.
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(2) Aninternational application filed with the Office shall
be filed in the English language and the prescribed transmittal fee shall

be paid to the Office.
International 5. Aninternational application designating Malta shall be treated
Applications. .. . . . . .
as indicating the wish to obtain a European patent designating Malta.
Schedule of Fees
Regulation 4(2)

Transmittal fee for the filing of an International

Patent Application .......................................... Lm20 + courier services
charges.
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